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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика  

Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Культура умственного труда 

Семестр (семестры) изучения: 8 
Форма (формы) промежуточной аттестации: зачет 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

 2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Культура умственного труда» направлено на формирование 

следующих компетенций: 

 
Коды 

компетенции 

(по ФГОС) 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Перечень планируемых результатов обучения по 

дисциплине 

1 2 3 

ОК-1 способностью 

ориентироваться в системе 

общечеловеческих 

ценностей и учитывать 

ценностно- смысловые 

ориентации различных 

социальных, национальных, 

религиозных, 

профессиональных 

общностей и групп в 

российском социуме 

Знать: 

основные составляющие системы общечеловеческих 

ценностей и основные ценностно- смысловые ориентации 

российского социума 

cистему общечеловеческих ценностей и специфику 

ценностно-смысловых ориентаций основных общностей и 

групп российского социума 

систему общечеловеческих ценностей и специфику 

ценностно-смысловых ориентаций социальных, 

национальных, религиозных, профессиональных общностей 

и групп социума 

Уметь: 

ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и 

ценностно-смысловых ориентаций групп в российском 

социуме 

учитывать в процессе взаимодействия с людьми 

общечеловеческие ценности и ценностно- смысловые 

ориентации различных социальных, национальных, 

религиозных, профессиональных общностей и групп 

учитывать общечеловеческие ценности и ценностно-

смысловые ориентации различных социальных, 

национальных, религиозных, профессиональных общностей 

и групп в соответствии со спецификой конкретной 

коммуникативной ситуации 

Владеть: 

способностью учета основных ценностных ориентиров 

участников коммуникации 
способностью точного определения ценностных ориентиров 

участников коммуникации в соответствии с 

принадлежностью к той или иной социальной, 

национальной, религиозной, профессиональной общности 

или группе 
способностью свободно ориентироваться в системе 
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ценностей, точно определять и учитывать ценностные 

ориентиры участников коммуникации, принадлежащих к той 

или иной социальной, национальной, религиозной, 

профессиональной общности или социальной группе 

ОК-5 способностью к осознанию 

значения гуманистических 

ценностей для сохранения и 

развития современной 

цивилизации; готовностью 

принимать нравственные 

обязательства по 

отношению к окружающей 

природе, обществу и 

культурному наследию 

Знать: 

основные гуманистические ценности современной 

цивилизации 

систему гуманистических ценностей 

роль гуманистических ценностей в сохранении и развитии 

современной цивилизации 

Уметь: осознавать нравственные обязательства  по 

отношению к окружающей природе, обществу и 

культурному наследию 

воспринимать окружающий мир с позиции нравственной 

ответственности 

принимать нравственные обязательства  по отношению к 

окружающей природе, обществу и культурному наследию 

Владеть: 

основными навыками нравственного восприятия 

окружающего мира 
способностью принятия нравственных обязательств по 

отношению к окружающей природе, обществу и 

культурному наследию 
навыком ценностного отношения к современной 

цивилизации и способностью принятия нравственных 

обязательств по отношению к окружающей природе, 

обществу и культурному наследию 

ОК-8 способностью применять 

методы и средства 

познания, обучения и 

самоконтроля для своего 

интеллектуального 

развития, повышения 

культурного уровня, 

профессиональной 

компетенции, сохранения 

своего здоровья, 

нравственного и 

физического 

самосовершенствования 

Знать: 

основные методы и средства познания, обучения и 

самоконтроля 

способы повышения культурного уровня и профессиональной 

компетенции 

роль стремления к самосовершенствованию в формировании 

высокоинтеллектуальной, успешной в профессиональной сфере 

личности 

Уметь: 

применять основные методы познания, обучения и 

самоконтроля с целью самосовершенствования 

применять методы и средства познания, обучения и 

самоконтроля для своего интеллектуального развития, 

повышения 

культурного уровня, профессиональной компетенции 

заботиться о сохранении здоровья, повышении культурного 

уровня, применять методы обучения и самоконтроля для 

нравственного и физического самосовершенствования и 

профессионального роста 

Владеть: 

основными методами самоконтроля и  средствами познания 

способностью контролировать свое интеллектуальное развитие, 

повышение культурного и профессионального уровня 

способностью применения наиболее эффективных способов 

интеллектуального, профессионального и культурного развития 

ПК-15 владением международным 

этикетом и правилами 

поведения переводчика в 

различных ситуациях 

Знать: 

основные правила международного этикета и поведения 

переводчика 

правила международного этикета и поведения переводчика 
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устного перевода 

(сопровождение 

туристической группы, 

обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение 

переговоров официальных 

делегаций) 

применительно к основным типовым ситуациям устного 

перевода 

правила международного этикета и поведения переводчика 

применительно к широкому спектру ситуаций устного 

перевода 

Уметь: 

соблюдать основные правила международного этикета в 

ситуациях устного перевода 

соблюдать правила международного этикета и следовать 

правилам поведения переводчика в типовых ситуациях 

устного перевода 

соблюдать правила международного этикета  следовать 

правилам поведения переводчика  с учетом их вариативности 

соответственно особенностям конкретной ситуации 

Владеть: 

международным этикетом и правилами поведения 

переводчика на минимально достаточном уровне 
международным этикетом и правилами поведения 

переводчика на уровне, обеспечивающем успешную 

переводческую деятельность 
навыком выполнения функций устного переводчика в 

соответствии с международным этикетом и правилами 

поведения переводчика в различных ситуациях устного 

перевода 

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств 
 

№ п/п 

Код 

компетенц

ии/ 

планируе

мые 

результат

ы 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование оценочного 

средства для текущего 

контроля 

Наименование оценочного 

средства на промежуточной 

аттестации/№ задания 

1 ОК-1 

ОК -5  

ОК-8  

ПК-15 

Роль культуры 

умственного труда в 

учебной и 

профессиональной 

деятельности 

Вопросы для устного 

опроса, практические 

задания, подготовка 

реферата, проект, конспект, 

терминологический 

глоссарий 

Зачет (защита проекта) 

2 ОК-1  

ОК-5  

ОК-8 

Стратегии обучения. 

Продуктивность 

учебной деятельности 

студента 

Вопросы для устного 

опроса, практические 

задания (анализ 

технологий самоконтроля; 

составление карты 

самоконтроля), конспект, 

терминологический 

глоссарий 

Зачет (защита проекта) 

3 ОК-1  

ОК-5  

ОК-8 

Организация 

самостоятельной 

работы студента 

Вопросы для устного 

опроса, творческое 

задание, конспект, проект, 

Зачет (защита проекта) 
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терминологический  

глоссарий 

4 ОК-1  

ОК-5  

ОК-8 

Технологии работы с 

учебным материалом 

Вопросы для устного 

опроса, тема для 

дискуссии, конспект, 

проект, терминологический 

глоссарий 

  Зачет (защита проекта) 

 
 Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
 

 3.2 Содержание оценочных средств 

 Зачет - публичное выступление в сопровождении мультимедийной презентации 

(защита проекта) 

 Тема: «Культура умственного труда переводчика в условиях удаленной работы» 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
Промежуточная аттестация проводится в форме зачета (публичного выступления в 

сопровождении мультимедийной презентации)   

Обучающийся выступает с защитой проекта (выступление – 4-5 минут, ответы на вопросы – 5 

минут) 

 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных средств 
 

4.2.1 Критерии оценивания публичного выступления в сопровождении 

презентации 
 

Отлично 
36-40 баллов 

Хорошо 
30-35 баллов 

Удовлетворительно 

20-29 баллов 
Неудовлетворительно 

0-19 баллов 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Обучающийся свободно, 

уверенно, логично и 

последовательно  излагает 

материал, владеет 

понятийно-

терминологическим 

аппаратом,  доказательно 

обосновывает выводы, 

соблюдает регламент 

Презентация полностью 

соответствует правилам 

технического оформления, 

Обучающийся свободно, 

уверенно, логично и 

последовательно  излагает 

материал, владеет 

основными терминами и 

понятиями,  доказательно 

обосновывает выводы, 

соблюдает регламент, но 

допущены отдельные 

неточности и негрубые 

ошибки в употреблении 

терминов 

Обучающийся в 

выступлении 

демонстрирует 

достаточное владение 

понятийно-

терминологическим 

аппаратом, свободно и  

уверенно излагает 

материал, но выступление 

не достаточно логично 

структурировано, 

допущены ошибки и 

Выступление не 

подготовлено,  

содержание выступления 

не соответствует 

требованиям 

Презентация не 

подготовлена или не 

соответствует содержанию 

выступления. 
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количество слайдов 

соответствует содержанию 

и продолжительности 

выступления, структура 

презентации соответствует 

структуре выступления, 

презентация содержит 

полную, понятную 

информацию по теме 

выступления. 

Презентация в целом 

соответствует правилам 

технического оформления, 

количество слайдов 

соответствует содержанию 

и продолжительности 

выступления, структура 

презентации в целом 

соответствует структуре 

выступления, но содержит 

лишнюю/недостаточную 

информацию, текст 

презентации содержит 

негрубые стилистические 

ошибки. 

неточности в изложении 

материала, превышен 

регламент выступления  

Презентация составлена с 

нарушением отдельных 

правил технического 

оформления, количество 

слайдов не вполне 

соответствует содержанию 

и продолжительности 

выступления, презентация 

содержит недостаточно 

полную информацию по 

теме выступления, 

допущены стилистические 

ошибки в тексте. 

 
4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
 

При подведении итогов учитываются результаты текущего контроля. Полученные за 

текущий контроль баллы суммируются с баллами, полученными за каждый этап при 

прохождении промежуточной аттестации: 

0-49 баллов (%) - неудовлетворительно; 

50-74 балла (%) - удовлетворительно; 

75-89 баллов (%) - хорошо; 

90-100 баллов (%) - отлично. 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и 

лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины. 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает формирование компетенций на наиболее высоком уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности; сформировано представление о культуре 

умственного труда в образовании и профессиональной деятельности, навыки 

рациональной организации умственного труда; 

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности; сформировано представление о культуре 

умственного труда в образовании и профессиональной деятельности, однако 

допускаются незначительные ошибки и неточности; 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности; сформированы основные представления о 

культуре умственного труда, навыки самостоятельной работы на минимально 
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достаточном для профессиональной деятельности уровне, допускаются ошибки и 

неточности.  

4. Недостаточный уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 

Компетенции не сформированы 
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